SENCOFEN

- A3blk CaaHny (Saanich)

[loknag NHHbI PabunHoBMY




HasBaHue: SENCOTEN
(Seancaban ; CbIHYACBLIH)

Saanich ; CaaHwny

06|.|.|.aﬂ Ymcno HocuTenen: 7 cB0604HO BNaAEHOLLNX;
103 BnageroLymx yactnyHo (Report on the

MH¢OpMau‘Mﬂ Status of B.C. First Nations Languages 2014)

JTHosor: lMocnegHnin HocuTenb ymep B 2020
roagy, 5 yactnuHo snageromx (L1), 100
rosopsaLmx (L2) (2021).

F'ae Ha HEM roeopAaT: OcTpoB BaHkyBep,
KaHaza




[eHeanoruyeckas u apeanbHas
—  UHdOpMauMa «— —




North {0 .
véﬁ Arierics &g [ne roBopAT (rosopuin)
~ o NN | Ha a3bike CaaHuy?

[TonyocTpoB CaaHn4Y, OCTPOB
BaHKkyBep 1 6ansnexatline
OCTpOBa, bputaHckas
Konymbwus, npermMyLLecTBeHHO
aHIrNoA3bIYHAA NPOBUHLNA
KaHajbl.
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Dialect: Saanich (& » ®

Classification

— V¥ [Salishan (25

— P> Bella Coola

— ¥ |Coast Salish (16
— V¥ [Central Salish (11)

— P Comox
— P Halkomelem
— P> Lushootseed-Puget (2)

Nooksack
Pentlatch
Sechelt
Squamish

— V¥ |Straits Salish (2

— P Clallam
— ¥ [Northern Straits Salish|
— Lummi
— W Saanich
t East Saanich
West Saanich

Samish
Semiahmoo

T

Songish
—  Sooke

L » Twana

— P> Tillamook
— P> Tsamosan (4)

L » Interior Salish (8)

[eHeanornueckas
uHdopmauus

Cannwckume
A3bIKN

MprbpexHo-
canuickue
A3bIKY

|

LleHTpanbHble
nprbpexHo-
casMLicKme
A3bIKUN

|

A3bIKN CTpeunTC

CeBegHuM
CTPenTC



CeBepHblit CTpEUTC

A3bIK (Fpynna A3bIKOB) CaINLLCKON A3bIKOBOW CEMbU, BKJTFOUAKOLWNIN B Cebs
cnegyrowime gnanektbl (A3bIKN):

- Jlymmn (Xwlemi'chosen, xwlami?cosan [Xy/ibiIMUBYOCHIH]) (1)
- CaaHwnu (SENCOTEN, san¢aban, sénacgan [cbIHYACbIH])

- Camuu (Si?nemas [cMBbHAMbILL])

- Cemumaxwmy (Tah-tu-lo) (T)

- Lyke nnn cyke (T'sou-ke, cawk) (1)

- CoHruc (Lakwaninan nnun Lekwungen), Tpn yenoseka (2011)

CaaHWVY - e INHCTBEHHbLIN NMNCbMEHHbIN AnanekT (A3bIk), andaBuT bbln pa3paboTaH
npeAcTaBmuTesieM MeCcTHOro HaceneHusd, Javsom 21anoTTom B 1978 roay.



COUMONIMHIBUCTUKA




Yucno HocuTenemn:

7 cBO60OAHO Bnagerowmnx; 103
B/IAZEHOLLNX YAaCTUYHO
(Report on the Status of B.C.
First Nations Languages
2014)

STHoNOT: lMocneaHW
HocuTenb ymep B 2020 roay,
5 yactnyHo Bnageromx (L1),
100 rosopawmx (L2) (2021).

oncn Konnep (Mo LeHTpy) 1 eé 6paT B TPaANLVMOHHON TaHLLeBa/IbHOMN
ogexge. Cnpasa JxopaxX X3an, KonnekunoHep NHAENCKNX
aptedakToB. 1938 rog



[louemy TaKk Mano HocuTeneiu?

- KnroueBoi ¢pakTop, Ha MO B3rNA4, - TaK Ha3blBaeMble rocy4apCTBEHHbIE
LUKONbI-MHTepHaThl (Residential schools), cywectBoBaBLume ¢ 90-x rogos XIX
Beka no 90-e roabl XX Beka

- Uenb: accummnmpoBatb KopeHHoe HaceneHve B KaHaackoe o6LLecTso

- Mo nHeopmauymm Truth and Reconciliation Commission (Komuccnm no npasge v
NPUMVPEHNIO) B pe3yibTaTe AeliCTBUIN LWKON-MHTEPHATOB MUHVIMYM KaXAbIV
50-11 pebéHok norvban. Mo opmnumansHon nHeopmaumm nornéao okono 4 100
LEeTeln, HO, KaXeTCs, 3TO YMC/10 3HAUNTE/IbHO BblLLe.

- B nocnegHee Bpemsa Begetcd pabota rno NAeHTUPUKALNN CKPbITbIX
(HeoTMeuYeHHbIX MOoru). Ha AaHHbIN MOMeHT 0b6Hapy>XeHo cBblille 1800
NoAO06HbIX MorpebeHnin



KaHapackoe NnpaBUTENbCTBO U LLEPKOBD.

- 3anpeLllanu geTaMm UCMoab30BaTbh POAHOW A3bIK B HTEPHAaTax

-  Mewanwn nepepaBaThb A3bIK U KYNbTYPY U3 NOKOJIEHNA B NMOKOJ/IEH e

- [puBenun K rnbesnn MHOXeCTBa AeTel N TAXENbIM NMCUXONOMMUYeCcKUM
npob6semMam y BbILUMBLUNX, KOTOPbIe NOBJIEK/IN 33 COO0M
MEeXMNOKO/IEHYECKYH MCUXON0rnyeckyro TpaBmy

- DTO B/IeYéT 3a coboi Takme Npobnembl Kak 6egHOCTb, aSIKOTr0/IN3M,
HapKOTNYeCKYH 3aBUCMOCTb, Hacuane B CeEMbe U T.1.

- Ha gaHHbIN MOMEHT B CCTeMe NAaTPOHaXHOro BocnmntaHus (foster care)
52,2% petein o 14 neT OTHOCATCA K KOPEHHOMY HaceneHMIo, HeCMOTPA Ha
TO, UTO Wb 7,7% KaHaACKNX AeTen A0 14 neT - KOpeHHOoe HacesleHue
(CanT npaBuTenbcTBa KaHaabl)



JTO NPONCXOANIO N MPOUNCXOANT
no Bcen KaHage, B TOM yncjie N B
bpuTtaHckon Konymbunm Ha
OCTpoOBe BaHKyBep, rae y A3blka
CaaHNy NpakTNYeCckn He oCTanoch
HOoCUTeNeun



Cenyac A3bIK He NpenoaaroT B
obLleobpasoBaTe/ibHbIX LLKOMAX parioHa
CaaHn4, OH He nepeflaeTcsa AeTAM U
NpaKkTN4yecKkn ncues.

9 (Dormant) no

kKane EGIDS.

KopeHHOe HaceneHre roBopuT
nperiMyLLecTBeHHO Ha aHTNNCKOM.



TUNoNorug




Tun (cTeneHb cBOOOADI) BbIpAXKEHUS FPAMMaTHYECKMX 3HAYEHUH:
NpeMMyLLeCTBEHHO CUHTETU3M

1. V?3wavna? SVXC-i-t-s kw s kw olalat
VHeVcyuectBoBaTh  Svy3HaTb-PERSIS-CTRAN-30BJ(2)-3POS SUB - REAL VnoaHsTbcs Ha 60pT(ACT)

tso  svwiwlas 9  tsa svVndxwet tso  s-kwo+vkwéyl
DEM SvioHowa OBL DEM SvkaHo> DEM STAT-RES+VnpsiTaTbCs

“OH He 3Has, UTOo ero CbliH CNPATaNCca Ha KaHo3”

2.1 LCICES SEN LO 2.2 LCICES LO SEN 3. LI,EKEL TFE NE STEM,CES
Vicikwas=san=Ia? ViCikwas=la?=san Viayaqw-al tBa na Starhkwas
ycTtaBaTb=1SUBJ=PAST ycTaBaTb=PAST=1SUB] pasBanueatbca DET 1POS malimHa
“A 6bln ycTaBWKM/A ycTan” “f 6bn ycTaBwmm/A yctan”  “Mos MaluvHa cnomanace”



Xapakrtep rpaHuubl MexXay MopdeMaMu: arrioTMHaALUS

CnpsxeHwve rnarona “natn” (VYA)
B byayLiem BpemeHn (SE,)

1) YA, SEN SE,. 51 noligy

2) YA, £TE SE,. Mbl noligém

3) YA, SE, SW. Tbl noiigéLub

4) YA, SE, SWHALE. Bbl noligéte

5) YA, SE,. OH/0oHa/oHOo noiaét NI OHu
nonayT

CnpsxkeHrie Bo3BpaTHoro (SET) rnarona
nomoraTtb (VZENENI)

1) ZENENISET SEN. ‘A nomorato cebe.’
2) CENENISET tTE. ‘Mbl nomoraem cebe.’
3) CENENISET SW. ‘Tbl nomoraelub cebe.’

4) ZENENISET SWHALE. ‘Bbl nomMoraeTe
cebe.

5) ZENENISET. “OH/0Ha/oHO nomoraeTt
T oHn momoratoT cebe



MHoO)XecTBeHHOe Uncno

nwoan AoNNapbl PaCTeéHNA CBEPTKMN NTULbI oaesdsia AOMa

NO JE, NETAZETW NEFI,ELC | NEFOU EK NEXI ZES NETOM ET | NETAU TW
CA SE, CSA LETW ¢si € CSOU EK CSI ZES CS,OMET CESAU, TW
tWALE tWALETW tWitC tWOU EK LWIZES tWOMET tWAU, TW
NESALE NESALETW NESItC NESOU EK NESIZES NESOMET NESAU TW
tKECSALE tKECSALETW | tKECSIRC | tKECSOU EK | tKECSIZES tKECSOMET | tKECSAU,TW




Tun MapK1MpoBaHMSA B NOCECCMBHOU UMEHHOM rpynne: BepLIMHHOE

1. VPaxwi-t-as tso svndxwat tsa vmeén-s
vnoameTtatb-CTRAN-30BJ(2)-3SUB] DEM SvkaHos DEM voteu-3POS

“OH nogmMeTan kaHo3 cBoero otuad”

*Mapkep 3POS obo3HauvaeT “ero otey”. OCO6EHHOCTb: MPU CNOXHbIX
CoYeTaHUsX MOCeCCBHOCTY MapKep NpUCcoeaunHAETCsa K nociegHemy C/ioBy

2. Vtdl-sat tsea vmén-s tsa svwiwlas.
VTaHueBaTb(ACT)-REFL DEM Voteu-3POS DEM SvioHolua

“OTeu roHOWW TaHLUeBan”



Tun MapKMpOBaHUA B NpeAUKALUK: 3aBUCUMOCTHOE

S-aW Vtdyam-s tsa  Vgéni? tso  svkwé?d-s SViix=as

S-CONTEMP vHaHocnTb-3POS DEM vVpaesyuika DEM Svpossess-3POS
S,LOCVkpacka=numuo

S-aW’ i? V?éqg-t-an tsowhit svpaal  txw-asvnénat-t-an.

S-CONTEMP ACCOM vVnpeBpaluate-CTRAN-PASS  oH SvVBopoH
MUT-STATVkameHb-CAUS-PASS

“NTak, AeByLLKa HaHeC/1a CBOK Kpacky Ha n1Muo 1 npeBpaTtuaca oH, BopoH, B KaMeHb"
(feByLUKa ero npespaTuia)



Tun poneBoi KOAMPOBKK: HOMMHATUBHO-aKKY3aTUBHAA

1.Vtds tse svpdal 78 tsa svVndxwet s-aw’ V?aai-s

V6biTb DEM SvBopoH OBL DEM SvkaHo3 S-CONTEMP vnogHATbCA Ha 60pT-3POS
“BOPOH MNpuLLEN 1 NOAHANCA Ha KaHO3” BopoH
2. S-aW Vtdyam-s tsa  Vgéni? tso  svkwé?-s SViix=as

S-CONTEMP VHaHocnTb-3POS DEM Vaesyuwka DEM Svpossess-3POS  S,LOCVkpacka=nmuo

S-oW’ i? V?éq-t-an tsowhit svpaal  txw-asvnénat-t-an.
S-CONTEMP ACCOM +vVnpeBpatats-CTRAN-PASS  oH SvBopoH MUT-STATVkameHb-CAUS-PASS

“NTak, AeByLLKa HaHecC/1a CBOKO KpacKy Ha INLLO 1 npeBpaTuaca oH, BoOpoH, B KaMeHb” (4eBYyLLUKa ero
npeBpaTwIa)



J

3. 27 V?ég-t-an tss vmén-s  s-ew
ACCOM vVMeHaTb-CTRAN-3POS DEM +Voteu-3POS S-CONTEMP

txwa-svpaal-s s-aw’  vkwdl-an-s.

MUT-SVBopoH S-CONTEMP vneteTb-CMDL-3POS

“VI npeBpaTnaCa ero oteL, B BOPoOHa 1 yneten”



basoBbliit nopaaok cnos: VSO

1.Vvtds tso svpdal 2o tsa svndxwat s-ow V?aat-s
V6biTb DEM SVBopoH OBL DEM SvkaHo3 S-CONTEMP vVnogHATbCA Ha 60pT-3POS
“BOPOH NpuLLEN 1 NOAHANCA Ha KaHO3Y”
2. W vmakw tsa  Vgé(la)ni? oW’ CVAI? kwsg
CONTEMP VvBce DEM +vpgeBouka(PL) CONTEMP VMMETbVxoTeTb DEM

¢Vtalss 29 tsa  V?dy svwiwlas.
MMETbVcynpyr OBL DEM Vxopowwnii SvioHowla

“Obe feByLUKNM XOTenun CTaTb XXEHOM 3TOro NPUATHOIO roHOLWN”



APKUE OCOBEHHOCTU

B (He ynomMsaHyTble paHee) —




M®oHonornyeckue 0c0O€HHOCTU

AbpynTVBbI (3NEKTVBHbIe cornacHble): /p/, /t8/, 1t/, 1&/, IR/, IKW/, Iq/, Iqw/

[lynbMoOHMYecKre rnotaan3oBaHHblIe COHaHTbI; MPOV3HOCATCA TakK
Ha3bIiBaeMbIM “ckpunyymm ronocom” (“creaky voice”): /m/, Ini/, 1yl, Iw'/, I/, /T/

NlatepanbHbl pprkaTus: /1/



[padnueckue ocobeHHOCTH

AJ'I(I)aBI/IT CO034adH Ha OCHOBE 3al/1aBHbIX 6yKB NaTNHCKOIo aJ'I(I)aBI/ITa C
HEKOTOPbLIMW CrielnaibHbIM 0603HaYEeHUAMU:

AAKBCCZDEHIIJKKKKLEMNNOPQSSTFFTUWWXXY
S UCMONb3YeTCs B KayecTBe NpUTSXKaTeibHOro cydorkca TpeTbero anua.

, (3angaTaq) NCNoNb3yeTcd ANiA 0603HaYeHUs FOpTaHHOVI CMbIYKN
rMoTann3oBaHHOCT COHOPHbIX:

ALEN |EEN  SLEHAL, LIL, AY,EL, KAN, KEN,



CnMCcoK COKpaLLLEeHMiA M YCNOBHBIX 0603HaueHM

’

1SUBJ ‘cybbekT nepBOro AnLa eMHCTBEHHOIO Yncna
10B] ‘06bekT nepBoro anua’

1POS  ‘moceccus nepsoro anua’
3SUBJ ‘cybbekT TpeTbero nmua’

30B) ‘ob6bekT nepBoOro nMLa’

3POS  ‘moceccwB TpeTbero nua’
ACCOM  ‘conpoBoxgaeHwue’

ACT  ‘peicTBUTENbHbIV acnekT
CAUS  ‘kaysatus’

CMDL  ‘cpeaHwin 3an0r ¢ KoHTponem'
CONTEMP ‘KOHTpacTHbI acnekT
CTRAN  ‘TpaH3UTWB C KOHTpONEM'
DEM  ‘onpegenutens’

LOC ‘nokaTtns’

MUT  ‘myTtaTtws’

OBL ‘nokasartesib KOCBEHHOro najexa’
PASS  ‘maccus’

PAST  ‘mpowlegliee Bpems’
PERSIS ‘HacTOM4YMBOCTE'

REAL  ‘peann3oBaHHOCTL'

RES  ‘pesynbrtar

S ‘HoOMVHanm3aTop’

STAT  ‘ctatug’

SUB  ‘cybopanHat

VX X-KopeHb

=X X - nexcnyeckunii cydodumkc
-X X - cyddukc

X-or Xv X - npedpukc

O603Ha4veHuns B35Tbl 13 An Outline of the Morphology and Phonology of Saanich, North

Straits Salish. by Timothy Montler (1986)
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